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Stenen GOED MENGEN!

• �De gevelstenen worden verwerkt uit 4 à 5 verschillende pakken, 

en worden weggenomen in diagonale richting. Dit om de kans op 

concentraties van eenzelfde kleur in het metselwerk te minimaliseren.

• �Uitstulpingen, vervormingen en scheurtjes zijn een kenmerk  

van de Artiza Hectic gevelsteen.

• �De gladde en de ruige zijden van deze stenen goed gemengd verwerken 

over het muuroppervlak.

• �Verdeel de stenen met kleurnuances van gele en witte tinten gelijkmatig 

over het volledige muuroppervlak. Om het geelaandeel in de muur 

te verminderen kunnen deze stenen gewoon omgedraaid worden, 

aangezien deze kleur slechts aan 1 zijde van de steen voorkomt.

• �Diagonaal door de pallets heen werken, omdat de meeste ruige stenen 

zich meestal in de bovenste lagen van de pallets bevinden.

BIEN MÉLANGER les briques!

• �Les briques de parement seront toujours prélevées en diagonale dans  

4 à 5 paquets différents. Et ce pour minimiser le risque de  

concentrations d’une même couleur dans la maçonnerie.

• �Reliefs, déformations et microfissures font partie de la brique de 

parement Artiza Hectic.

• �Les faces lisses et rugueuses des briques doivent être mises  

en œuvre dans cette variété de façon correctement mélangée  

sur les pans de façade.

• �Répartissez les pierres aux nuances de jaune et de blanc de manière 

uniforme sur l’ensemble de la surface du mur. Pour réduire la part de 

jaune dans le mur, il suffit de retourner ces briques, vu que cette couleur 

est présente sur une seule face de la brique.

• �Puisez en diagonale à travers les palettes parce que les briques les plus 

rugueuses se trouvent généralement dans les couches supérieures des 

palettes.

Wienerberger nv/sa, Kapel ter Bede 121, B-8500 Kortrijk 

T +32 56 24 96 38, E info@wienerberger.be, wienerberger.be

November 2025 DG
-	 Dit document is niet contractueel en vernietigt alle voorgaande publicaties. 

De fabrikant behoudt zich het recht voor om het productengamma of de 
productkarakteristieken te wijzigen.  
De gebruiker dient zich ervan te vergewissen steeds te beschikken over de 
meest recente beschrijvende tekst.

-	 Er wordt geen garantie verleend op volledigheid. Daar wij het specifieke 
gebruik, het respect voor de regels der kunst, de verwerking, de hoedanig-
heid van de mortels en de weersomstandigheden niet kunnen beoordelen, 
kan hierbij geen aansprakelijkheid aanvaard worden op grond van deze 
beschrijvende tekst.

-	 Niets uit deze tekst mag zonder onze toestemming worden veranderd.

Novembre 2025 DG
-	 Ce document n’est pas contractuel, il annule et remplace les publications 

précédentes. Le fabriquant se réserve le droit de modifier la gamme de 
produits ou les caractéristiques des produits. L’utilisateur doit s’assurer d’être 
en possession de la dernière version du texte descriptif.

-	 On ne peut pas garantir l’intégralité de ce document, car il nous est impossible 
de juger de l’usage spécifique, du respect du savoir-faire, de la mise en œuvre, 
de la qualité du mortier utilisé et des conditions atmosphériques. C’est 
pourquoi nous ne pouvons être tenu responsable de l’utilisation sur base de ce 
texte descriptif.

-	 Aucune modification n’est tolérée sans notre autorisation préalable.


